
TRIBUNALE 

Sentenza del Tribunale 2 giugno 2010 — Procaps/UAMI — 
Biofarma (PROCAPS) 

(Causa T-35/09) ( 1 ) 

[«Marchio comunitario — Opposizione — Domanda di mar­
chio denominativo comunitario PROCAPS — Marchi denomi­
nativi nazionale ed internazionale anteriori PROCAPTAN — 
Impedimento relativo alla registrazione — Rischio di confu­
sione — Somiglianza dei segni — Somiglianza dei prodotti e 
dei servizi — Art. 8, n. 1, lett. b), del regolamento (CE) n. 
40/94 [divenuto art. 8, n. 1, lett. b), del regolamento (CE) 

n. 207/2009]»] 

(2010/C 195/26) 

Lingua processuale: lo spagnolo 

Parti 

Ricorrente: Procaps, SA (Barranquilla, Colombia) (rappresentante: 
M. VidalQuadras Trias de Bes, avvocato) 

Convenuto: Ufficio per l'armonizzazione nel mercato interno 
(marchi, disegni e modelli) (UAMI) (rappresentante: Ó. Mondéjar 
Ortuño, agente) 

Controinteressata dinanzi alla commissione di ricorso dell’UAMI, in­
terveniente dinanzi al Tribunale: Biofarma SAS (Neuilly-sur-Seine, 
Francia) (rappresentanti: A. Ruiz López e V. Gil Vega, avvocati) 

Oggetto 

Ricorso proposto avverso la decisione della quarta commissione 
di ricorso dell’UAMI 24 novembre 2008 (caso R 867/2007-4), 
relativa ad un procedimento di opposizione fra la Biofarma SAS 
e la Procaps, SA. 

Dispositivo 

1) Il ricorso è respinto. 

2) La Procaps, SA è condannata alle spese. 

( 1 ) GU C 69 del 21.3.2009. 

Ordinanza del Tribunale 5 maggio 2010 — CBI e ABISP/ 
Commissione 

(Cause riunite T-128/08 e T-241/08) ( 1 ) 

(«Aiuti di Stato — Sovvenzioni concesse dalle autorità belghe 
agli ospedali pubblici — Servizio d’interesse economico gene­
rale — Denuncia — Asserita decisione di archiviare la de­
nuncia — Successiva adozione di una decisione che dichiara 
l’aiuto compatibile con il mercato comune — Non luogo a 

statuire») 

(2010/C 195/27) 

Lingua processuale: il francese 

Parti 

Ricorrenti: Coordination bruxelloise d'institutions sociales et de 
santé (CBI) (Bruxelles, Belgio); e Association bruxelloise des in­
stitutions de soins privées (ABISP) (Bruxelles) (rappresentanti: 
avv. D. Waelbroeck e D. Slater, solicitor) 

Convenuta: Commissione europea (rappresentanti: C. Giolito, J.-P. 
Keppenne e B. Stromsky, agenti) 

Oggetto 

Domanda di annullamento di un’asserita decisione della Com­
missione risultante dalle sue lettere 10 gennaio e 10 aprile 
2008, di non avviare il procedimento di cui all’art. 88, n. 2, 
CE, e di archiviare la denuncia delle ricorrenti relativa ai pretesi 
aiuti di Stato concessi dalle autorità belghe nell’ambito del fi­
nanziamento degli ospedali pubblici della rete IRIS (Interospe­
daliera regionale delle infrastrutture di assistenza) della Regione 
di Bruxelles-Capitale (Belgio). 

Dispositivo 

1) Le cause T-128/08 e T-241/08 sono riunite ai fini 
dell'ordinanza. 

2) Non occorre più statuire sul ricorso. 

3) Non occorre più statuire sulle istanze di intervento presentate dal 
comune di Saint-Gilles (Belgio), dal comune di Etterbeek (Belgio), 
dal comune d’Ixelles (Belgio), dal comune di Anderlecht (Belgio), 
dalla Regione di Bruxelles-Capitale (Belgio), dalla città di 
Bruxelles (Belgio), nonché dalla Repubblica di Finlandia. 

4) La Commissione europea è condannata alle spese. 

( 1 ) GU C 142 del 07.06.2008.
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